
2) Għall-iskop soċjali tad-direttiva, huwa bizzejjed li l-liġi naz-
zjonali tuża l-kreditu inizjali ta' l-impjegat għal dak li jirri-
gwarda il-paga bħala sempliċi bażi ta' paragun, fir-rigward ta'
liema għandu jiġi stabbilit per relationem il-benefiċċju li
għandu jiġi ggarantit bl-għajnuna ta' l-istituzzjoni ta' garan-
zija, jew hemm bżonn li l-kreditu ta' l-impjegat għal dak li
jirrigwarda il-paga fil-konfront tal-persuna li tħaddem li tkun
insolventi jkun iggarantit, bl-intervent ta' l-istituzzjoni ta'
garanzija, billi jiġi assigurat lilu l-istess kontenut, garanziji,
termini u modi ta' eżerċizzju bħal dawk rikonoxxuti lil kull
kreditu ta' xogħol ieħor fl-istess sistema legali?

3) Il-prinċipji stabbiliti mil-liġi Komunitarja, u b'mod partikolari
l-prinċipji ta' ekwivalenza u effettività, jippermettu li fil-kon-
front tal-pretensjonijiet ta' l-impjegati li jkunu għadhom ma
tħallsux il-paga, għall-perijodu rilevanti skond l-Artikolu 4
tad-Direttiva 80/987, tiġi applikata sistema ta' preskrizzjoni
inqas favorevoli meta pparagunata ma' dik applikata għall-
krediti ta' natura simili?

(1) ĠU L 283, p. 23.

Talba għal deċiżjoni preliminari magħmula mill-Court of
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Rikorrent: Christopher Mellor
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Government

Domandi preliminari

1) Skond l-Artikolu 4 tad-Direttiva tal-Kunsill 85/337/KEE (1)
kif emendata bid-Direttivi 97/11/KE (2) u 2003/35/KE (3)
(“id-Direttiva”), Stati Membri għandhom jagħmlu disponibbli
għall-pubbliku r-raġunijiet għal deċiżjoni li fir-rigward ta'
proġett li jaqa' taħt l-Anness II mhemmx bżonn li dan il-pro-

ġett ikun suġġett għal stima skond l-Artikoli 5 sa 10 tad-
direttiva?

2) Jekk ir-risposta għall-ewwel domanda tkun fl-affermattiv, dan
l-obbligu ġie sodisfatt bil-kontenut ta' l-ittra ta' l-
4 ta' Diċembru 2006 tas-Secretary of State?

3) Jekk ir-risposta għat-tieni domanda tkun fin-negattiv, x'inhi l-
portata ta' l-obbligu li jingħataw raġunijiet f'dan il-kuntest?

(1) Id-Direttiva tal-Kunsill 85/337/KEE, tas-27 ta' Ġunju 1985, dwar l-
istima ta' l-effetti ta' ċerti proġetti pubbliċi u privati fuq l-ambjent
(ĠU L 175, p. 40).

(2) ĠU L 73, p. 5.
(3) Id-Direttiva 2003/35/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tas-

26 ta' Mejju 2003, li tipprovdi għall-parteċipazzjoni pubblika
rigward it-tfassil ta' ċerti pjani u programmi li għandhom x'jaqsmu
ma' l-ambjent u li temenda d-Direttivi tal-Kunsill 85/337/KEE u
96/61/KE rigward il-parteċipazzjoni pubblika u l-aċċess għall-ġustiz-
zja (ĠU L 156, p. 17).

Rikors ippreżentat fid-29 ta' Frar 2008 — Il-Kummissjoni
tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir-Renju ta' Spanja
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Talbiet tar-rikorrenti

— tikkostata li, billi żamm fis-seħħ fil-leġiżlazzjoni tiegħu l-
ħtieġa tan-nazzjonalità Spanjola sabiex tiġi eżerċitata l-kariga
ta' kaptan u ta' l-ewwel uffiċjal fuq il-bastimenti kollha li
jtajru l-bandiera Spanjola minbarra l-bastimenti merkantili
ta' tunnellaġġ gross ta' inqas minn 100 tunellata, li jittras-
portaw merkanzija jew inqas minn 100 passiġġier, li joperaw
esklużivament bejn portijiet jew punti li jinsabu f'żoni li
fihom Spanja teżerċità s-sovranità tagħha, drittijiet sovrani
jew ġurisdizzjoni, ir-Renju ta' Spanja naqas milli jwettaq l-
obbligi tiegħu skond id-dritt Komunitarju, b'mod partikolari
skond l-Artikolu 39 KE.

— tikkundanna lir-Renju ta' Spanja għall-ispejjeż.
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